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I'PEIITHUIIA BE3 I'PEXA
MEBYHATIINCH

* Mehynarnucu npenucanu ca puima
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JK npukasyje

[Tponykuuja: HoBakoBuh — puim.
beorpan.

Pexuja: K. HoBakoBuh.

I'PEHIHUIA BE3 I'PEXA

1. ynn

VY rnaBuum ynorama: I'-ha Ilepca IlaBiaosuh, ’Kanka Crokuh, I'. Hukona I'ommh,
wianoBu Hapoanor nozopumra, I'-huna Cowa CranucaBbeBuh — 6anepuna

I'. Buxtop Crapuuh - unan 3arpebaykor Ka3ajiuiiTa
I'. Mommja Aparuh - cryneHT

VY nuromoj llymanuju, 10K je Ce€OCKH KHUBOT TEKA0 OOMYHO...

JIBOje 3aJby0JbEHUX.
I-huya Cmanucasmwesuh v I'. [[pacuh

,»AKO onpxumn ooehame ucnynuhe ce Hamr can™

»Kaz ce Bpatum, ucnynuhe ce Hamr caH...*

Omno 6e3 vera BeJIMKa BapoIl HE MOYKE OUTH

Otmen nomnoB Jlajomn — 1. Buxmop Cmapuuh, anan 3arpedadkor Ka3zaauiiTa
[IpBa O6pwra: craH.

I'ocma Jlenka u3zaje oner cTaH 3a camiia.
I™-ha Kanka Cmoxkuh.

,»,Co0a je uncra u BUHA, Jien u3rien, 1o0pa nocresba u uBpcra! buhere 3am10BosbHY ca
CTaHOM U ca MHOM!"

,EBO mrcma kojuM Mu cectpa Oura jaBiba na npuma Jbyouiry kop cebe.

Maru JbyOuunHa.
I-ha Ilepca Ilasnosuh

»JelnHYe MH je, a BeJIMKa Bapoll BEJIHKO je 3110. Anu Oor he je uwyBaTh.”

»E mo0po, Heka ce cripemH 3a myT.
I Huxona I'owuh — orai.
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,»4100po jyTpo, neHmruno!
» KeHncku pykonuc?!®

Jlorao je yac jia jour jeqHo mitago 6uhe ocTaBu THXO Celo
n 0e3a3JIeHO KpPEeHE Y BEIMKH Tpal.

Tyry 3a ounHCKUM JOMOM yOJIa)Kyje paao3HaIOCT 32 HOBOM cpehom.

I'-ha Onra, yuuresbeBa cecTpa.
I-ha Mapujawey

,»J1OIIJIa je jeqHa rocrmohuiia ca MICMOM OJ1 Barier Opara.‘

,OBO je Bara coba a BU CTe y H0j Kao U KoJI cBoje kyhe.*

IIpBo je 3axkenena na Buau Hukomy

OTMEHOM JIOTIOBY 3aMaKIIa je 32 OKO jOII jeTHa APAroeHOCT.

,»OcTaBu Me Ha mupy!“

,,Ompocrute, anu Bu cre n3ryOnim K\Ury H ja caMm XTeo camo 1a Bam je nam.
Benuka Bapoin ycniena je na u o yenne JbyOuiie cTBOpu MOJEpHY JIEBOjKY.
YoOuyajeHu cacTaHak.

,,O0ehanu cre mu aa here jenHe Beuepu nohu ca MHOM Ha UTPaHKYy.
,»Jlakie xohere 1u Beuepac?“

,He... Xohy..."

,,JI3BonuTe Koj Hac Maio..."

,,Ja0 oBJie Me HemTo yjeno! Bunu 6p3o!*

,,Kaumane!*

,,L ocniohuiie, Hukona »xenu qa Bam HemTo BaxHO caommTy.

,»110BEpH MU HEKOJIMKO TPEHyTaKa jep ce THue TBOT yriena.”

,»CBya ce Beh 3Ha ¢ kuM ce 3a0aBspam!*

,,JlIta xohemr Tum na kaxer?"

,» Y UMe Hallle YUCTe JbyOaBU MPEKUHHU ca TUM XoxXITarepom!

»Mauna, na nu je roctiohuna ty? Ilpujasu me!

»,Hewmaii npaBa na npebaryjent.”
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»2llorpenHo Mucnui o kwemy. OH je OTMEeH rocnoiuH, 001 HETo TH.
»Xoxmrariepy!

. L eaue!”

»1Tta To 3Haun?! He mo3BosbaBam 1o y Mojoj kyhu! M3onure Hamoswe!
,/I3BUHUTE TOCIIOANHE TUPEKTOPE 3a HEYroAaH ciryvaj.”

,» Kenum n1a ce mpujaTHo mposeneTe.

Pazouapeme

»llomumuja te Tpaxu. ['you ce.”

,» YIIUIA ¢y HaM y Tpar. EBo unraj!*

»Lymaoujcka baunka uuju je mpe3op obujen,
daje naepady 00 50.000 ounapa oHome Ko yxeamu

0a je 060 Oeno uzepuuo npenpedenu sapaiuya.*

Jlajom, Koju ce y mociemhe BpeMe MpeCcTaB/ba Kao JUPEKTOp HeKor npenyseha.

»Ynu caga. EBo 1 MeHe, caMo J1a U3BpIINM joil jenHy 'Hajcnaly' onepanujy.

»11031Ba Me cecTpa XUTHO Kyhwu, jep joj je mosnuio. [Tomo3ute mu — xajaemo! ™

Buna np. IlerpoBuha na Tomuuaepckom Opay, YMju je BIaCHUK Ha IyTY, a y Kojy ce Jlajor
XOXIITAIJIEp HACUIIHO M TajHO YCEIHO.

,»Amu Bu cte me 3Banu 1a momorueM Baroj 6onecHoj cectpu. I'ne je ona?*

,» 10 je cnopenHo. ['1aBHO 1a cMO MU 3ajeHO oBfe.

,»3ap HE BUJIUTE J]a je TO OUJI0 caMo jeJHO MaJIo JTYKaBCTBO M HA4WH J1a Me rnocerute? !
,»¥Y 3HaK MpUjaTesbCTBA UCIIMJMO YaIIHUILy JIUKepa.

,,Hutkose!"

»llomumuja, monumnuja!“

,» 1y cu ntnumie! Otkpuhemnn T HaMa U octase jomnose!

»Amm ayjTe me..."

,»Y 3atBop!”

,»EBHo ra! Tamo! JIpxwu ra!*
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,»bp30 3a Bum!“

N3za pemertke.

,OBa je u3 '0osper’ npymraa.*

EBo kako ce cBpmmia merosa “Hajcnaha” onepanuja.
Jbybwuna I1aBnosuh yxammena!.

[Tocne HeKoT BpeMeHa, MOIITO e HUje MOTJIO JIoKa3aTu Aa je Jbyoura
JlajorieB cay4ecHUK, MyIITEHA je U3 3aTBOPA.

[Tonmxena, ocpamohena u yryuyena, Jbybuna je ocetnia BuIe HEro urjaa

notpely 32 MajunHOM Jby0aBJby U MOTPAXKUIIA j€ YTOUHUILITE Y POAUTEIHCKOM JIOMY.
Bect o JbyOnunHOM xammiemy J0Mpia je yak A0 cena.

Jby6una IlaBnoBuh yxanmena!

Tyra u 0o 3a jeTUHYETOM.

»,Hanosse, rpemaune!

,Harie yeno Huje rpemrHumal*

,Oue, ja HrcaM TpenrHuia — ja HucaM 3rpemmia.

,Harie yeno Huje rpemHumal*

A Huxona je y beorpany tparao 3a 3aBeenom Jbyouiiom.

HUcrepana u3 poautespcke kyhe, Hecpehna JbyOuria mpucriena je mo apyru myT y beorpa.

OcpamoheHna 3a ApymTBO, OTepaHa U3 poauTesbeke Kyhe,
M3TYOUMBIITH BOJBY 3a )KHBOT, JbyOuiia

j€ y ouajamy moTpaXkuia XJIaaHu 3arpikaj y Tanacuma Cage.

A nanexo, npen nkoHoMm HecpehHna matu mosmiia je bora na joj mTuTtu 4eno...
Oma, k0j0j je )XuBOT OKkpenyo Jieha, yoehyje JbyOuiry na Tpeda na KuBH.

,,Jo HuKama!“

»,Cmacu je, boxe!...

»Huje camoybuctBo! YBepaBam Bac na je ciayuaj!...

»1100po, ctapa. [Tohuhemo y beorpan na noseaemo Jbyouity kyhu.*
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PonuTesbeko cplie yBeK je MUIIOCTHBO.

Oran u Matu Xype Ha yT y beorpaj, 1a nmoBpate cBoje JeTe.

I'puka caBectu.

,»/KeInM a ce oMax caciyllaMm... OHa HUje KPHBA... OHA je HeBUHA..."

[Tpusnaje cBe: ,,... y yacy Kaj je Tpedasa Ja mocraHe MOjoM KPTBOM, OHA ce OpaHHIIA...
OHa je 3Bajia TeJIe(POHOM MOTHUITH]Y...

Hajzan cy poauressu npoHanuiv JbyOUduHO CKIOHUIITE
»demno, ueno moje!”

»Majko!*

,Ompoctu cBoM aeteTy!™

,OTBapaj nmommmuja!‘

,Bu cre Tpaxxkena Jbyoumna Ilaiosuh?*

Haxnaonum uciehervem u uckazom Jlajowa, yxanwenoz
obujaua mpesopa Lllymaoujcke banxe, ymephero je oa

Jbybuya Ilasnosuh nuje 6una cayuecnux y ucmom oeny, eeh nanpomus,
nomenymu Jlajow noxywao je 0a u rwy 3aseoe, aiu oHa

je y 00bpanu nozeana noauyujy y nomoh u camum mum 0oduja pacnucary Hazpaoy.
OHa yjeOHo 08UM 3aCTYIHCYje MOPATHO NPUSHAFbE, MO Ce 08UM U YUHU... "

»3Haja caM Ja je Moje JeTe momTeHo!

»A cajia y ceno aa cnpemamo cBarose!”

Cpeha Huje y 1a)XHOM Cjajy M pacKOIIM BEIUKOra rpaja,
Beh y muromom ceny lllymanuje, mox 6marum CyHiiem

I'JIe )KUBOT T€Y€ y UCKPEHO] JbYOaBH...

Cspierax.
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THE SINNER WITHOUT SIN

INTERTITLES

. Jugoslovenska kinoteka presents

. Production company: NOVAKOVICH FILM

Belgrade

. Directed by: K. Novakovich

. THE SINNER WITHOUT SIN

Actl

. Cast: Mrs Persa Pavlovich, Zanka Stokich, Mr Nikola Goshich, members of the

National Theatre, Miss Sonya Stanisavljevich, ballerina

. Mr Viktor Starchich — member of the Zagreb Theatre

Mr Ilija Dragich — student

. In the calm land of Shumadija, while the country life went as usual ...

. Two lovers.

Miss Stanisavljevich and Mr Dragich

“If you keep your promise, our dream will come true”

. “When I return, our dream will come true ...”

Unavoidable part of life in a big city

Lajosh, the elegant thief — Mr Viktor Starchich, member of the Zagreb Theatre

The first concern: a place to stay.

14. Madam Lenka rents an apartment for a single person.

15.
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Mrs Zanka Stokich

“The room is clean and bright, with a nice view, bed is good and firm! You’ll be
satisfied both with the room and me!”

“Here is the letter from my sister Olga saying that she will take Ljubica in her
home.”

Ljubica’s mother.
Mrs Persa Pavlovich

“She is my only child, and big city means big trouble. But, God will watch her.”

Well, let her prepare for the journey.”
Mr Nikola Goshich — the father
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“Good morning, lazybones!”
“A woman’s hand-writing?!”

The moment has come for another young being to leave the quiet village and
naively start off for a big city.

Nostalgia for paternal home is alleviated by anticipation of a new fortune.

Mrs Olga, the teacher’s sister.
Mrs Marijashetz

“A young lady has arrived with a letter from your brother.”

“This is your room, you can make yourself comfortable.”

She felt a strong desire to see Nikola

The elegant thief is attracted by another precious object.

“Leave me alone!”

“Forgive me, but | only wanted to give you the book you’ve lost.”
Even virtuous Ljubica is transformed to a modern girl by big city.
A customary meeting.

“You have promised to go dancing with me some time.”

Well, how about tonight?”

“No ... Yes...”

“Come in please ...”

“Ouch, something bit me! Look!”

“Blockhead!”

“Miss, Nikola has something important to tell you.”
“Give me a few moments, it concerns your reputation.”
“Everyone knows who you are going out with!”

“What do you mean?”

“In the name of our pure love, break with that imposter!”
“Kid, is the young lady in? Announce me!”

“You have no right to object.”
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“Imposter!”

“Peasant!”

“What is this?! | don’t allow it in my house! Out!”
“Sorry for the inconvenience, Mr Director”

“Have a good time.”

Disappointment

“The police is looking for you. Get lost.”

“They are getting close. Read!”

“Bank of Shumadija, whose safe is robbed, gives a reward of 50.000 dinars for
catching

that the crime was comitted by a notorious swindler.”

Lajosh, who lately pretends to be a company manager.

“Go now. I’ll come too, as soon as | perform the sweetest operation.”
“My sister needs me at home urgently, she’s sick. Give me a hand — let’s go!”
Dr Petrovich’s house at Topchider hill. The owner is away, and Lajosh
secretly moved in.

“But you called me to help your sick sister. Where is she?”

“It’s irrelevant. What matters is that we are here together.”

“Don’t you realize it was just a small trick to lure you here ?V’

“Let’s drink a glass of liqueur to friendship .”

“Rascal!”

“Police, police!”

“There you are, little bird! You will reveal the others!”

“But, listen ...”

“To prison!”

“There he is! Get him!”
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“Follow him, quickly!”

Behind bars.

“This is a high society girl.”

This is how his sweetest operation ended.

Ljubitza Pavlovich arrested!”

Some time later, since no proof was found of her guilt, Ljubitza was released.
Humiliated, disgraced and depressed, Ljubitza more than ever

felt the need for her mother’s love and she sought shelter in parental home.
News of Ljubitza’s arrest reached the village.

Ljubitza Pavlovich arrested!

Sadness and yearning for the only child.

“Get out, sinner!”

“Qur child is not a sinner!”

“Father, | am not a sinner — | haven’t sinned.”

“Qur child is not a sinner!”

Meanwhile, Nikola is in Belgrade looking for Ljubitza.

Expelled from parental home, unfortunate Ljubitza returns to Belgrade.

Socially disgraced, expelled from parental home, with no desire to live, Ljubitza

desperately seeks the cold embrace of Sava river.

Far away, the unfortunate mother is praying God to protect her child ...
Although herself betrayed by life, she is persuading Ljubitza to keep on living.
“Never!”

“God save her!”

“Not a suicide! It’s an accident!”

“Very well, old lady. Let’s go to Belgrade and bring Ljubitza home.”



97. Heart of a parent is always gracious.

98. Parents rush to Belgrade, to retrieve their child.

99. Guilty conscience.
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“l want to be heard immediately ... she is not guilty ... she is innocent ...”

Confessing everything: “... the moment she was to become my victim, she
resisted ... she phoned the police ...

The parents finally find Ljubitza’s shelter.
“Child, my child!”

Mother!”

“Forgive your child!”

“Open up! Police!”

“Is your name Ljubitza Pavlovich?”

“The subsequent investigation and the statement given by Lajosh, arrested bank
robber, confirmed that

Ljubitza Pavlovich was not his accomplice. On the contrary, when Lajosh tried
to seduce her, she

phoned the police for help. For her assistance, she will be given the posted
reward. She also deserves a moral credit, which is hereby acknowledged ...

“1 knew my child was honest!”
“And now, let’s go back to the village and prepare a wedding!”

Happiness does not lie in deceitful splendor of a big city, but in a peaceful

contryside of Shumadija, under the gentle sun, where life passes in true love ...

114.

The End
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